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Sikkerhetsinformasjon 

 
Les sikkerhetsinstruksjonene grundig før produktet brukes for første gang. Oppbevar 
instruksjonene for fremtidig referanse. 
 
1. Advarsel: Dette produktet har Litium-batterier inkludert. 

2. Hold produktet utenfor rekkevidden til barn og dyr, for å unngå tygging og svelging. 

3. Produktets betjenings- og oppbevaringstemperatur er fra 0 grader celsius til 40 grader celsius. Bruk 

under og over denne temperaturen kan påvirke funksjonaliteten. 

4. Produktet må aldri åpnes. Berøring av elektronikken på innsiden kan forårsake elektrisk støt. 

Reparasjon eller service må kun utføres av kvalifisert personell. 

5. Lade kun med den leverte USB-kabelen. 

6. Ikke bruk uoriginalt tilbehør sammen med produktet, siden dette kan føre til at produktet fungerer 

unormalt. 
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Brukermanual 
Les bruksanvisningen nøye før du bruker dette produktet. 
Instruksjonene er kun for referanse, den spesifikke driften av det fysiske produktet gjelder 
 

Før første bruk 

 

Installere/ta ut batterier 
For å installere batteriet, åpner du batteridekselet nederst på kameraet (skyv det forsiktig litt 

til høyre), før du skyver fronten av batteriet mot skjermen inn i batterirommet til batteriet 

sitter helt på plass. 

Hvis du trenger å fjerne batteriet, slår du først av kameraet. Deretter låser du opp og fjerner 

batteriet i henhold til pilen øverst til høyre på batteriet. 

 

Installere/fjerne SD-kort 

Før du installerer SD-kortet, må du sørge for at det har blitt formatert til FAT-filsystemformat 

(merk: SD-kort med en kapasitet på mer enn 32 GB kan ikke formateres til FAT-format på en 

datamaskin, og må formateres i dette kameraet). Åpne batteridekselet. SD-kortsporet er 

plassert øverst til venstre i batterirommet. Skyv SD-kortet (som vist på bildet) mot skjermen 

mot innsiden av kortsporet til det klikker på plass. Nå er installasjonen fullført. 

Hvis du trenger å fjerne SD-kortet, slår du først av kameraet. Deretter skyver du SD-kortet mot 

innsiden av kortsporet til du hører et «klikk» når SD-kortet spretter ut, før du fjerner det. 
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Produktbeskrivelse 

 

 
1) Strømknapp 2) Lukker-knapp 3) W-knapp 4) T-knapp 
5) Modus-knapp 6) Indikatorlys 7) Gå opp-knapp 8) OK-knapp 
9) Høyre knapp 10) Venstre knapp 11) Ned-knapp 12) Meny-knapp 
13) Krokklips 14) USB-port 15) Stativtilkobling 16) Batterideksel 
17) Utfyllingslys 18) Høyttalere    

 

Knapper og Porter 
1. Strømknapp 

  

  

  

I foto/video-modus trykker du kort for å ta et bilde/video. 

3. W-

1) Kort trykk for å slå enheten på.

      Trykk og hold for å slå enheten av.

2) Kort trykk for å få frem hovedmenyen for å velge modus.

2. Lukker-knapp

knapp 

1) I Foto/avspilling (fotovisning)-modus trykker du på og holder for å begrense fokus. 

2) Trykk kort for å redusere volumet mens du ser på videoen i avspillingsmodus. 

4. T-knapp 

1) I Foto/avspilling (fotovisning)-modus trykker du på og holder for å forstørre fokus. 

2) Trykk kort for å øke volumet mens du ser på videoen i avspillingsmodus. 

5. M (modus)-knapp 

Kort trykk for å bytte mellom moduser (Foto/Video/Avspilling/Innstillinger). 

6. Indikatorlys 

7. Opp-knapp 

  

 

1) I foto-modus trykk kort for å slå på eller av fyllelyset.

2) I avspillingsmodus trykk kort for å hente frem Slett alle. 



 

3) I menymodus trykk kort for å navigere opp. 

8. OK-
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knapp 

Bekreftelsesknapp; i avspillings-/menymodus trykk kort for å spille av eller sette på pause. 

9. Høyre knapp 

1) I fotomodus trykker du kort for å åpne kontinuerlig fotomodus, og trykker kort igjen for 

 

  

  

  

  

  

1) I foto-

1) I fotomodus trykker du kort for å slå på selvutløseren (parametrene går i rekkefølge).

2) I avspillings-/menymodus trykker du kort for å navigere til venstre.

11.

å gå tilbake til forrige modus.

Ned-knapp

/videomodus trykker du kort for å gå raskt inn i avspillingsmodus for å se videoer 

eller bilder. 

2) I avspillingsmodus trykk kort for å hente frem Slette enkelt. 

3) I menymodus trykk kort for å navigere ned. 

12. Meny-knapp 

Trykk kort for å gå inn eller ut av menyinnstillinger. 

13. Krokklips  

14. Lading og dataport 

1) Porttype: Type-C 

2) Koble til en ekstern strømkilde for å lade batteriet eller gi strøm. 

3) Koble til PC for å overføre data. 

15. Stativtilkobling 

16. Batterideksel 

17. LED-lys 

1) Blå LED: Blinker én gang for strøm på/av; blinker én gang for fotografering; blinker én 

gang i ett sekund for videoopptak. 

2) Rød LED: Lading (alltid på under lading, slås av når batteriet er fullt). 

18. Høyttalere 

 

 

 

  

10.

1)

Minnekortspor

Minnetype: SD-kort

Venstre knapp

2) I avspillings-/menymodus trykker du kort for å navigere til høyre



 

2) Støttet kapasitetsområde: 8 GB til 64 GB 

3) Støttede formater: FAT32 

Merk: Normalt må SD-kort med en kapasitet på mer enn 32 GB først formateres på dette 

kameraet.  

Merk: Ikke ta ut SD-kortet når du er i video/foto/avspillingsmodus. 

Menyer og betjening 

 

1. Kameramodus 
1) 
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Ikoner 

 
1) Bildemodus 2) Bildeoppløsning 3) Modus 4) Vibrasjonsreduksjon 

  5) Ansiktsgjenkjenning 6) Smilbilde 7) Antall tilgjengelige bilder  

9) SD-kort     

 

10) Fokus fremdriftslinje

    

 

13) Eksponeringsverdi 14) ISO 15) Skarphet

11) Hvitbalanse

 16) Fotoeffekt 

8) blitzpære

 12) Bildekvalitet

17) Strømstatus

  

 

 

    

 

- I fotomodus trykker du på «Meny»-knappen for å få tilgang til følgende funksjoner:

1) Slett 2) Beskytt 3) Lysbildeavspilling 4) Vend

- I videomodus trykker du på «Meny»-knappen for å få tilgang til følgende funksjoner: 

2.Avspillingsmodus



 

 

   

 
  
  

 
 2) Dato/klokkeslett 

3. Oppsettmodus 

1)
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1) Slett 2) Beskytt

Ikoner

3) Automatisk avstengning 4) Systemvolum  

 6) Format 7) Gjenopprett fabrikkinnstillinger 

 

  

1) Minne: Sett inn SD-kortet først, og koble deretter USB-kabelen til data

1) Språkinnstilling

5) Optisk frekvens

2) USB-modus

maskinen. «Minne» 

vises og du kan se og få tilgang til video-/bildefilene i denne modusen. 

2) PC kamera: Fjern SD-kortet først, og koble deretter USB-kabelen til datamaskinen (PC-en 

bør ha et kameraapplikasjonsverktøy, for eksempel AMCAP) som skal benyttes. 

  4. bruk webkamera-funksjonen 

1). Koble datamaskinen til kameraet med en Type-C-kabel mens kameraet er slått av.

2). Trykk på av/på-knappen og utløserknappen samtidig i 3 sekunder.

3) Webkameraet vises på kameraet som vist nedenfor:

4) Vis videoenheten på datamaskinen din.

5) Du kan bruke webkamerafunksjonen.



 NOR-7

Spesifikasjoner 
Video 1080p 
Bildesensor 5 megapiksler CMOS-sensor 
Maksimal piksel  48 megapiksler interpolert
Kameravinkel 90-graders vinkel, fast brennvidde 
Skjerm Ϯ,ϴ͟ LCD-skjerm 
Minnekort microSD-kort støttet opptil 64 GB 
Videoformat AVI 
Bildeformat JPG 
Digital zoomkraft  8X
Standbystrøm 75 mA 
Ladestrøm/motstand/spenning 357 mA / 3K / 3,926 V (fjern batteri 5 mA) 
Batteri Innebygd 700 mAh Li-ion-batteri 
Varsel om lavt batteri 3,60 V 

  Kobler USB, SD-kortspor, batterirom
 

 

 
 
 

 

  

- Merk: Spesifikasjonene er basert på oppdatert informasjon når denne håndboken 
kompileres. Spesifikasjonene kan endres uten forvarsel. Produktet er det faktiske kameraet. 
Når kameraet krasjer, er det bare å starte på nytt. 

- Vennligst merk at vi kan gjøre endringer på alle våre produkter uten forvarsel. Vi tar 
forbehold om eventuelle feil og mangler i denne manualen.
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Sprzę t elektryczny i elektroniczny oraz dołą czone baterie zawierają  materiały, elementy i substancje, które 
mogą  być  szkodliwe dla zdrowia ludzi i niebezpieczne dla ś rodowiska naturalnego w przypadku 
nieprawidłowego obchodzenia się  z takim zuż ytym sprzę tem elektrycznym i elektronicznym oraz bateriami.
 
Urzą dzenia elektryczne i elektroniczne oraz baterie są  oznaczone przekreś lonym symbolem kosza na 
ś mieci, patrz wyż ej. Ten symbol oznacza, ż e zuż ytego sprzę tu elektrycznego i elektronicznego oraz baterii 
nie wolno utylizować  razem z odpadami komunalnymi, ale należ y je utylizować  osobno.
 
Uż ytkownik jest zobowią zany do przekazania zuż ytych baterii do punktu selektywnej zbiórki odpadów. 
Dzię ki temu baterie bę dą  poddawane recyklingowi zgodnie z obowią zują cymi przepisami i w sposób 
bezpieczny dla ś rodowiska.
 
We wszystkich miejscowoś ciach wyznaczono punkty selektywnej zbiórki odpadów, a takż e inne miejsca, w
 których moż na bezpłatnie zostawić  zuż yty sprzę t elektryczny i elektroniczny oraz baterie. Odpady tego 
rodzaju mogą  też  być  odbierane z gospodarstw domowych. Dodatkowe informacje dostę pne są  w urzę dzie
 odpowiedzialnym za usuwanie odpadów. 
Informacje na temat zuż ycia energii w trybie czuwania/wyłą czenia oraz zarzą dzania energią  dla produktów 
zgodnych z rozporzą dzeniem Komisji (EU) 2023/826 moż na znaleź ć  pod nastę pują cym adresem 
internetowym: denver.eu, a nastę pnie klikną ć  ikonę  wyszukiwania w górnej czę ś ci strony. Wpisz numer 
modelu: DCA-4811 i przejdź  do strony.
 
 
DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Dania
www.denver.eu
www.facebook.com/denver.eu

Uwaga: wszystkie produkty mogą  zostać  zmienione bez uprzedzenia. Zastrzegamy sobie prawo do błę dów
 i pomyłek w tym podrę czniku. 

                             WSZELKIE PRAWA ZASTRZEŻ ONE. COPYRIGHT DENVER A/S
 

Advarsel: Inneholder et litium-batter

http://www.facebook.com/denver.eu


Contact

Nordics

Headquarter

Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support)

E-Mail
For technical questions, please write to:
support.hq@denver.eu

For all other questions please write to:

contact.hq@denver.eu

Benelux

DENVER BENELUX B.V.
Barwoutswaarder 13C+D
3449 HE Woerden
The Netherlands

Phone: 0900-3437623
E-Mail: support.nl@denver.eu

Spain/Portugal

DENVER SPAIN S.A
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16
Parque Tecnológico
46980 PATERNA
Valencia (Spain)

Spain
Phone: +34 960 046 883
Mail: support.es@denver.eu

Portugal:
Phone: +35 1255 240 294
E-Mail: denver.service@satiel.com

Germany
Denver Germany GmbH Service
Service Center
Max-Emanuel-Str. 4
94036 Passau

Phone: +49 851 379 369 40

E-Mail
support.de@denver.eu

Monday - Thursday 09:00 - 16:30
Friday 09:00 - 14:00

Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup

Denmark

denver.eu
facebook.com/denver.eu

If your country is not listed above, 
please write an email to

contact.hq@denver.eu

Poland

LetMeRepair Poland sp. z o.o.

ul. Częstochowska 140
62-800 Kalisz

Phone: 62 75 38 092
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl

Godziny pracy: 8 – 18 (poniedziałek – piątek)

Austria

Lurf Premium Service GmbH
Deutschstrasse 1
1230 Wien

Phone: +43 1 904 3085
E-Mail: denver@lurfservice.at

Main contact point: contact.hq@denver.eu


